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1. Specifications
Capacity: 150kg/ 330lb/ 23st 8lb

Read this Instruction Manual carefully and keep it for future reference.
Images in this manual are for illustrations purposes only.

Graduation: 0.1kg/ 0.2lb/ 1lb
Battery Type: (Fig. 2) CR2032, (Fig. 3) AAA x 2

2. Parts (Fig. 1)
a) Body 
b) Display
c) Battery (Bottom)

3. Before Use
Select your preferred weight mode by using the Weight Mode 
Switch.

4. Weighing
1) Gently push down the middle of the platform with your foot and 

release the pressure to activate the scale. 
2) When “0.0” appears in the display, step onto the platform, and 

stand still. 
3) Within seconds your weight will lock and then flash. 
4) The scale will turn off automatically after 30 seconds.
Note:  The LCD will display “OL”, if the weight is over 150kg/ 

330lb/ 23st 8lb, and will turn off after 30 seconds. If 
irregular display appears while measuring, reset the scale by 
removing and reinserting the batteries.   

5. Replacing the Batteries
When the low battery sign (Lo) appears on the LCD, remove the 

· The product design and specifications may be changed at any time 
  without prior notice.

· Das Design und die technischen Daten des Produkts können jederzeit 
  ohne Vorankündigung geändert werden.

current batteries and replace them with new set as indicated in 
Fig 2 and 3. 

INSTRUCTIONS FOR USEen BEDIENUNGSANLEITUNGde

Not allowed to mix batteries with consumer wastes!
As consumer you are legally bound to return used or discharged 
batteries. You can deposit your old batteries at the public collecting 
points in your town, or wherever the corresponding batteries are sold 
and specifically marked collecting boxes have been set up. In case of 
scrapping the apparatus, the batteries should be removed from it and 
deposited at the collecting points as well.

Disposal

This  product  is an electronic device. Please dispose of this  product 
appropriately, not as general household waste. Be sure to follow the 
regulations in your area when disposing of this product.

Prohibited

Warning
Caution

This mark indicates actions that are prohibited.

This mark indicates instructions that must always be followed.

Failure to follow instructions highlighted with this mark could result in death or severe injury. 

Prohibited

Warning

Do not step on the edge of the platform.Do not jump onto, or on the monitor.

Do not heat this unit or batteries.

Battery must be kept out of reach of infants.

Do not use the product  if there are any signs of damage (cracks, etc.) or missing parts on the exterior before or during use.    

Failure to follow instructions highlighted with this mark could result in injury or damage to property. 

Do not use old batteries together with new batteries, or a mix of different types of batteries at the same time.
Do not use rechargeable batteries.

Do not insert your fingers into gaps or holes.
Doing so may result in injury.

Do not stand on the display screen or control panel.

This monitor is intended for home use only.

Never allow an infant or small child to carry the monitor.

Store out of reach of small children.
The child may drop the monitor, resulting in injury.

Small children may become caught up in the cables, resulting in injury.

Caution

For Your Safety

Do not place this monitor on a slippery surface such as a wet floor.

There is a risk of injury or �re due to the deformation of this unit or the ignition of the battery.

It is possible to be swallowed by mistake. In case of accidental swallowing, please seek medical attention immediately.

Doing so may cause you to fall or slip, resulting in serious injury. It may also cause water to get inside the monitor resulting in damage to internal components.

Doing so may cause battery �uid to leak or the batteries to become excessively hot and rupture, resulting in damage to the monitor or injury.

This monitor is not intended for professional use including hospitals, medical or �tness facilities. It is not equipped with the components required for heavy 
usage. Using the monitor in a professional location will invalidate the warranty. 

Doing so may cause you to fall or slip, resulting in serious injury.

This section explains precautionary measures to be taken to avoid injury to the users of this device and others, and to prevent damage to 
property. Please familiarize yourself with this information to ensure safe operation of this equipment.  

Do not attempt to disassemble the monitor. Do not modify this equipment in any way.
Do not wash the monitor in water.

Do not submerge this monitor in water.

Doing so may damage the monitor or cause it to malfunction.

Doing so may damage the monitor or cause it to malfunction.

Do not use or store this monitor in the following locations.
· Locations that are exposed to direct sunlight, near to heaters, or exposed directly to air from air conditioning units, etc.
· Locations where there are severe temperature changes or a large amount of vibration.
· Locations with high levels of humidity or moisture 

Do not use boiling water, benzene, thinner or alcohol, etc. to clean the monitor.
If the monitor becomes dirty, soak a soft cloth in water or neutral household detergent, wring it out thoroughly and wipe the monitor clean, 
then use a dry cloth to wipe the monitor dry. 

If the batteries are incorrectly inserted, battery �uid may leak and damage the �oor. (If you do not intend to use this monitor for a long period of time, 
it is advisable to remove the batteries before storage.)

Another person should assist persons with disabilities who may not be able to take a measurement alone.

Be sure to insert the batteries with the polarities (+, -) in the correct position. 

Do not step on the monitor when your body is wet (immediately after a shower or bath, etc.) 
Be sure to thoroughly dry your body and feet before using the monitor. Failure to do so may cause you to slip or fall, resulting in injury.  

Place the monitor on a hard, flat surface where there is minimal vibration to ensure safe and accurate measurement.

Do not use the monitor near other products such as microwave ovens that emit electromagnetic waves. 
Doing so may cause the monitor to malfunction, preventing accurate measurements.

Always…

Verboten

Warnung
Vorsicht

Dieses Symbol zeigt verbotene Handlungen an.

Dieses Symbol zeigt Anweisungen an, die unbedingt befolgt werden müssen.

Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol hervorgehobenen Anweisungen kann zum Tod oder schweren 
Verletzungen führen

Verboten

Warnung

Stellen Sie sich nicht auf den Rand der Plattform. Springen Sie nicht auf die Waage.

Erhitzen Sie weder das Gerät noch die Batterien.

Die Batterie muss außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahrt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es vor oder während des Gebrauchs Anzeichen von Beschädigung (Risse usw.) oder fehlende Teile an der Außenseite aufweist.  

Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol hervorgehobenen Anweisungen kann zu 
Verletzungen oder Sachschäden führen.

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.
Verwenden Sie keine alten Batterien gemeinsam mit neuen Batterien oder unterschiedliche Batterietypen gleichzeitig.

Stecken Sie Ihre Finger nicht in Spalten oder Löcher.
Anderenfalls besteht Verletzungsgefahr.

Stellen Sie sich nicht auf die Displayanzeige oder das Bedienfeld.

Diese Waage wurde ausschließlich für den Hausgebrauch ausgelegt.

Lassen Sie die Waage nie von einem Kleinkind oder Kind tragen.

Außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren.
Anderenfalls besteht die Gefahr, dass das Kind die Waage fallen lässt und sich dabei verletzt.

Das Kind könnte den Monitor fallen lassen und sich dabei verletzen.

Vorsicht

Sicherheitshinweise

Stellen Sie diese Waage nicht auf rutschige Oberflächen wie z.B. nasse Fußböden.

Es besteht Verletzungs- oder Brandgefahr durch die Verformung des Geräts oder die Entzündung des Akkus.

Es ist möglich, dass sie versehentlich verschluckt wird. Suchen Sie im Falle eines versehentlichen Verschluckens bitte sofort einen Arzt auf.

Anderenfalls besteht Sturz- oder Rutschgefahr, die zu schweren Verletzungen führen kann. Darüber hinaus kann Wasser in die Waage eindringen und die 
internen Komponenten beschädigen.

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass Batterie�üssigkeit austritt oder die Batterien sich zu stark aufheizen und platzen,was zu Schäden an der Waage oder 
Verletzungen führen kann.

Diese Waage dient nicht dem professionellen Einsatz wie beispielsweise in Krankenhäusern oder medizinischen oder sportlichen Einrichtungen.
Sie ist nicht mit Komponenten ausgestattet, die für eine intensive Nutzung erforderlich sind. Bei Verwendung der Waage in einer professionellen Einrichtung 
erlischt die Garantie.

Anderenfalls besteht Sturz- oder Rutschgefahr, die zu schweren Verletzungen führen kann.

In diesem Abschnitt werden vorsorgliche Maßnahmen erklärt, die getroffen werden müssen, um Verletzungen von Benutzern dieses Geräts 
und anderen Personen sowie Sachschäden zu vermeiden. Bitte machen Sie sich mit diesen Informationen vertraut, um eine sichere 
Bedienung dieses Geräts sicherzustellen.

Versuchen Sie nicht, die Waage selbst auseinander zu nehmen. Nehmen Sie keine Modifikationen egal welcher Art an diesem Gerät vor.
Reinigen Sie die Waage nicht in Wasser.
Tauchen Sie die Waage nicht in Wasser.
Anderenfalls besteht die Gefahr von Funktionsstörungen an der Waage.

Anderenfalls besteht die Gefahr von Funktionsstörungen an der Waage.

Verwenden oder lagern Sie diese Waage nicht an den folgenden Orten:
· Orte mit direkter Sonneneinstrahlung, in der Nähe von Heizungen oder Orte, die dem direkten Luftstrom von Klimaanlagen ausgesetzt sind usw.
· Orte mit starken Temperaturschwankungen oder an denen das Gerät starken Vibrationen ausgesetzt ist.
· Orte mit hoher Luftfeuchtigkeit.

Reinigen Sie die Waage nicht mit heißem Wasser, Benzol, Lösungsmittel usw.
Sollte die Waage verschmutzen, wischen Sie die Waage mit einem in Wasser oder neutralem Haushaltsreiniger getränkten und gut ausgewrungenen 
Tuch ab und trocknen Sie sie anschließend mit einem trockenen Tuch.

Werden die Batterien falsch eingelegt, kann Flüssigkeit austreten und den Fußboden beschädigen. 
Wenn Sie die Waage längere Zeit nicht benutzen, sollten Sie vor dem Wegstellen die Batterien herausnehmen.

Eine andere Person sollte Menschen mit Behinderungen, die allein vielleicht keine Messung durchführen können, behilflich sein.

Achten Sie darauf, die Batterien korrekt gepolt (+, -) einzulegen.

Stellen Sie sich nicht mit nassem Körper auf die Waage (wie beispielsweise direkt nach dem Duschen oder Baden etc.)
Trocknen Sie Körper und Füße ab, bevor Sie auf die Waage steigen. Anderenfalls besteht Rutsch- oder Sturzgefahr, die zu Verletzungen führen kann.

Stellen Sie die Waage auf eine harte, ebene Fläche mit möglichst wenig Vibrationen, um eine sichere und genaue Messung zu ermöglichen.

Benutzen Sie diese Waage nicht in der Nähe von anderen Produkten wie beispielsweise einem Mikrowellenherd, 
die elektromagnetische Wellen aussenden.
Anderenfalls sind Funktionsstörungen an der Waage möglich, die die Messgenauigkeit beeinträchtigen.

Immer…

1. Produktdaten
Kapazität: 150kg/ 330lb/ 23st 8lb
Teilung: 0.1kg/ 0.2lb/ 1lb
Batterieart: (Fig. 2) CR2032, (Fig. 3) AAA x 2

2. Bestandteile (Fig. 1)
a) Wiegeplattform
b) Display
c) Batteriefach (unten)

3. Vor dem Gebrauch
Wählen Sie Ihren bevorzugten Gewichtsmodus mittels der 
Gewichtsmodus-Taste.

4. Wiegen
1) Tippen Sie die Mitte der Wiegeplattform leicht mit Ihrem Fuß 

an, um die Waage einzuschalten.
2) Wenn das Display „0.0“ anzeigt, steigen Sie auf die Waage und 

stehen Sie ruhig.
3) Binnen weniger Sekunden wird die Gewichtsanzeige blinken 

und dann Ihr Gewicht anzeigen.
4) Die Waage schaltet sich nach 30 Sekunden automatisch ab.
Anmerkung: Das Display zeigt „OL“ an, wenn das Gewicht über 

150kg/ 330lb/ 23st 8lb liegt und die Waage schaltet 
sich nach 30 Sekunden ab. Wenn eine irreguläre 
Anzeige beim Wiegen erscheint, stellen Sie die Waage 
zurück, indem Sie die Batterien entnehmen und 
wieder einsetzen.   

5. Batteriewechsel
Wenn die Anzeige für schwache Batterien (Lo) auf dem Display 
aufleuchtet, entfernen Sie die Batterien und ersetzen Sie sie mit 
neuen Batterien wie in Abb. 2 und 3 gezeigt. 

Entsorgung

Dieses Produkt ist ein elektronisches Gerät. Bitte entsorgen Sie dieses 
Produkt in geeigneter Weise und nicht über den allgemeinen Hausmüll. 
Achten Sie bei der Entsorgung dieses Produkts auf 
die Einhaltung der in Ihrem Gebiet geltenden 
Vorschriften.

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden!
Als Verbraucher sind Sie gehalten, Altbatterien bei den dafür 
vorgesehenen Stellen abzugeben. Sie können alte Batterien bei der 
Sammelstelle vor Ort oder im Einzelhandel abgeben oder in 
entsprechend gekennzeichneten Mülltonnen entsorgen. 
Vor der Entsorgung des Geräts müssen die 
Batterien entfernt und bei einer zuständigen Sammelstelle 
abgegeben werden.

POWERED BY

This device meets the EMC Directive 2014/30/EU and 
the RoHS Directive 2011/65/EU.  

Dieses Gerät entspricht der EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.WW Logo and Weight Watchers are the trademarks of WW International, Inc. and are 

used under license by 
TANITA Europe B.V.
© 2024 WW International, Inc. and TANITA Corporation All rights reserved.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam und bewahren 
Sie sie für den späteren Gebrauch auf.
Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen lediglich der 
Veranschaulichung.

Bedienungsanleitung

fr

Lisez attentivement le manuel d’utilisation et conservez-le pour une 
consultation ultérieure.
Les images de ce manuel sont fournies à titre d’illustration 
uniquement.

Manuel d’utilisation

nl

Lees deze gebruikshandleiding aandachtig door en bewaar deze 
voor naslagdoeleinden in de toekomst.
Afbeeldingen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie.

Gebruikshandleiding



1. Spécifications
Capacité : 150kg/ 330lb/ 23st 8lb
Graduation : 0.1kg/ 0.2lb/ 1lb
Type de batteries : (Fig. 2) CR2032, (Fig. 3) AAA x 2

2. Composants (Fig. 1)
a) Corps de l’appareil 
b) Écran d’affichage
c) Dessous de l’appareil (insertion des piles)

3. Avant utilisation
Sélectionnez votre mode de pesée préféré en utilisant l’ 
interrupteur pour le mode poids 

4. Pesée
1) Appuyez doucement au centre du plateau avec le pied et 

relâchez pour activer le pèse-personne.
2) Lorsque « 0.0 » s’affiche à l’écran, montez sur la balance.
3) Au bout de quelques secondes, votre poids s’affichera et sera 

déterminé.
4) La balance s’éteindra automatiquement après 30 secondes.
Note: L’afficheur ACL affichera « OL » si le poids est supérieur a 

150kg/ 330lb/ 23st 8lb, et s’éteindra après 30 secondes. 
Si un affichage irrégulier apparaît lors de la mesure, 
redémarrer la balance en retirant et en insérant à nouveau 
les piles.    

5. Changement des piles
Lorsque le signe de faible niveau des piles (Lo) apparaît sur 
l’afficheur ACL, retirer les piles et les remplacer par des nouvelles 
comme indiqué aux Fig. 2 et 3. 

AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK

1. Specificaties
Capaciteit: 150kg/ 330lb/ 23st 8lb
Schaalverdeling: 0.1kg/ 0.2lb/ 1lb
Het batterijtype: (Fig. 2) CR2032, (Fig. 3) AAA x 2

2. Onderdelen (Fig. 1)
a) Behuizing
b) Display
c) Batterij (onderzijde)

3. Voorbereidingsmaatregelen
Selecteer uw geprefereerde gewichtsmodus met de schakelaar 
voor gewichtsmodus.

4. Wegen
1) Tap zachtjes op het midden van het weegplateau met uw voet 

en haal uw voet van de weegschaal af om de weegschaal in te 
schakelen.

2) Stap op het weegplateau wanneer “0.0” op het scherm 
verschijnt en blijf stil staan.

3) Binnen seconden zal je gewicht vastgehouden worden en daarna 
knipperen.

4) De weegschaal zal automatisch na 30 seconden uitschakelen.
N.B.: IN het LCD-scherm zal “OL” verschijnen als het gewicht meer 

dan 150kg/ 330lb/ 23st 8lb bedraagt, en zal na 30 seconden 
uitschakelen. Bij onregelmatige schermweergave tijdens het 
meten, reset de weegschaal door batterijen te verwijderen en 
terug te plaatsen.   

5. Batterijen vervangen
Wanneer het lage spanning teken (Lo) op de display verschijnt, 
verwijder de batterijen dan en vervang deze met nieuwe zoals 
weergegeven in Fig. 2 en 3. 

NOTICE D’UTILISATIONfr nl

Interdiction

Avertissement
Attention

Ce symbole indique les actions interdites.

Ce symbole indique les instructions à toujours suivre.

Le non-respect des instructions mises en évidence par le présent symbole peut entraîner
la mort ou des blessures graves. 

Interdiction

Avertissement

Ne vous tenez pas sur le bord de la plateforme. Ne sautez pas sur l'analyseur.

Ne chauffez pas cet appareil ni les piles.

La batterie doit être gardée hors de la portée des enfants.

N’utilisez pas le produit s’il présente des signes de dommages (fissures, etc.) ou des pièces manquantes sur sa face extérieure avant ou pendant l’utilisation. 

Le non-respect des instructions mises en évidence par le présent symbole peut entraîner
des blessures ou endommager l'appareil.

N'utilisez pas des piles de différents types en même temps, ni des piles usées avec des piles neuves.
N'utilisez pas de piles rechargeables.

N'introduisez pas vos doigts dans les fentes ou les orifices de l'appareil.
Vous risquez de vous blesser.

Ne marchez pas sur l'écran d'affichage ni sur le panneau de contrôle.

Cet analyseur a été conçu pour un usage domestique uniquement.

Ne laissez jamais un enfant transporter l'analyseur.

Conserver hors de portée des jeunes enfants.
Il risque de le faire tomber et de se blesser.

L'enfant peut faire tomber le moniteur et se blesser.

Attention

Mesures de sécurité

Ne posez pas l'analyseur sur une surface glissante, telle qu'un sol mouillé.

Il existe un risque de blessure ou d'incendie en raison de la déformation de cet appareil ou de l'allumage de la batterie.

Elle peut être avalée par erreur. En cas d’absorption accidentelle, veuillez consulter immédiatement un médecin.

Vous risquez de glisser ou de tomber et de vous blesser gravement. De l'eau risque de pénétrer dans l'appareil et d'endommager ses composants internes.

Dans ce cas, du liquide de batterie risquerait de se répandre ou les piles pourraient surchauffer et se désintégrer, provoquant des dommages à l'appareil ou 
une blessure pour l'utilisateur.

Il n'est pas destiné à un usage professionnel, notamment dans les hôpitaux, les cabinets médicaux ou les salles de gym. Il ne comprend pas les 
composants nécessaires pour une utilisation intensive. L'utilisation de l'analyseur dans un cadre professionnel annule la garantie.

Vous risquez de glisser ou de tomber et de vous blesser gravement.

Cette section vous indique les précautions à prendre afin de ne pas blesser l'utilisateur ou d'autres personnes et de prévenir d'éventuels 
dommages sur l'appareil. Veuillez prendre connaissance de ces informations afin d'utiliser ce matériel correctement. 

N'essayez pas de démonter l'analyseur. Ne modifiez ce matériel en aucune façon.
Ne lavez pas l'analyseur dans de l'eau.
Ne plongez pas l'analyseur dans de l'eau.
Cela risque d'endommager l'analyseur ou de provoquer un dysfonctionnement.

Cela risque d'endommager l'analyseur ou de provoquer un dysfonctionnement.

N'utilisez pas et n'entreposez pas l'analyseur dans les endroits décrits ci-après.
· Lieux exposés au soleil et proches de radiateurs ou directement exposés au souf�e d'une unité de climatisation, etc.
· Lieux où les variations de température et les vibrations sont fortes.
· Endroits à niveaux élevés de teneur en eau ou d’humidité.

Ne nettoyez pas ce produit avec de l'eau bouillante, du benzène ou un diluant.
Si l'analyseur s'encrasse, trempez un chiffon doux dans de l'eau ou un détergent neutre, puis essorez-le soigneusement pour nettoyer. 
Ensuite, utilisez un chiffon sec pour l'essuyer.

Si les piles ne sont pas insérées correctement, le liquide de batterie risque de couler et d'endommager le sol. 
(Il est conseillé de retirer les piles de l'analyseur avant de l'entreposer, si vous prévoyez de ne pas utiliser l'appareil durant une période prolongée.)

Les personnes âgées ou handicapées ne pouvant utiliser l'appareil toutes seules doivent être assistées.

Veillez à respecter la polarité des piles et à les insérer dans le bon sens.

Ne montez pas sur l'analyseur si vous êtes mouillé (par exemple, si vous venez de prendre une douche ou un bain).
Veillez à bien vous essuyer le corps et les pieds avant d'utiliser l'analyseur. Sinon, vous risquez de glisser ou de tomber et de vous blesser.

Placer l'analyseur sur une surface plane et solide, à l'abri de vibrations, afin de garantir des mesures exactes, en toute sécurité.

N'utilisez pas l'appareil à proximité d'autres appareils, tels que des fours à micro-ondes, qui émettent des ondes électromagnétiques.
Cela risque de provoquer un dysfonctionnement de l'appareil et de générer des mesures inexactes.

oujours…

Verboden

Waarschuwing
Let op

Handelingen met deze aanduiding zijn verboden.

Aanwijzingen met deze aanduiding moeten altijd worden gevolgd.

Als instructies met deze aanduiding niet worden gevolgd, kan dit leiden tot dodelijk of ernstig letsel.

Verboden

Waarschuwing

Stap niet op de rand van het weegplateau. Spring niet op de monitor.

Verwarm dit toestel of de batterijen niet.

Batterij buiten bereik van kinderen houden.

Gebruik het product niet als er voor of tijdens gebruik tekenen van schade (scheuren etc.) of ontbrekende onderdelen aan de buitenkant zichtbaar zijn.

Als instructies met deze aanduiding niet worden gevolgd, kan dit leiden tot letsel of materiële schade.

Gebruik geen oude batterijen in combinatie met nieuwe batterijen of een mix van verschillende soorten batterijen tegelijkertijd.
Gebruik geen oplaadbare batterijen.

Steek uw vingers niet in openingen of gaten.
Dit kan leiden tot letsel.

Ga niet op het display staan.

Deze monitor is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Laat de monitor nooit dragen door een peuter of een klein kind.

Buiten bereik van kleine kinderen bewaren.
Het kind kan de monitor laten vallen, wat leidt tot letsel.

Kleine kinderen kunnen verstrikt raken in de kabels, met verwondingen tot gevolg.

Let op

Voor uw veiligheid

Plaats deze monitor niet op een gladde ondergrond zoals een natte vloer.

Er bestaat risico op letsel of brand door vervorming van dit toestel of door ontbranding van de batterij.

Het is mogelijk dat de batterij per ongeluk wordt ingeslikt. In geval van inslikken, moet onmiddellijk medische hulp worden gezocht.

U kunt daardoor vallen of uitglijden, wat tot ernstig letsel kan leiden. Er kan dan ook water in de monitor terechtkomen, wat schade aan de interne onderdelen 
kan veroorzaken.

Daardoor kan er vloeistof uit de batterij lekken of de batterijen kunnen te heet worden en openbarsten, wat tot schade aan de monitor of letsel leidt.

Deze monitor is niet bedoeld voor professioneel gebruik zoals in ziekenhuizen, medische praktijken of �tnessinstituten. Dit product is niet voorzien van 
componenten voor intensief gebruik. Als de monitor op een professionele locatie wordt gebruikt, vervalt de garantie.

U kunt daardoor vallen of uitglijden, wat tot ernstig letsel kan leiden.

In dit hoofdstuk worden de voorzorgsmaatregelen beschreven die u moet nemen om letsel bij de gebruikers van dit apparaat en bij anderen te 
vermijden en om materiële schade te voorkomen. Neem deze informatie goed in u op voor een veilige bediening van deze apparatuur.

Probeer niet de monitor te demonteren. Wijzig deze apparatuur op geen enkele wijze.
Was de monitor niet in water.
Dompel deze monitor niet onder in water.
Dit kan schade aan de monitor toebrengen of storingen veroorzaken.

Die kunnen schade aan de monitor toebrengen of storingen veroorzaken.

Gebruik of bewaar deze monitor niet op de volgende plaatsen.
· Plaatsen in de buurt van verwarming of plaatsen die worden blootgesteld aan direct zonlicht of lucht uit airco-installaties, enz.
· Plaatsen met sterk schommelende temperaturen of veel trillingen.
· Plaatsen met veel vocht of een hoge luchtvochtigheid.

Reinig de monitor niet met kokend water, benzeen, thinner, enz.
Als de monitor vuil wordt, dompelt u een zachte doek in water of een oplossing met een neutraal huishoudelijk schoonmaakmiddel,
wringt u de doek uit en veegt u de monitor schoon, waarna u de monitor droogwrijft met een droge doek.

Als de batterijen verkeerd worden geplaatst, kan er vloeistof uit de batterijen lekken en de vloer beschadigen. 
(Als u de monitor lange tijd niet wilt gebruiken, is het raadzaam de batterijen te verwijderen voordat u de monitor opbergt.)

Als iemand met een handicap de meting niet alleen kan uitvoeren, moet een ander deze persoon helpen.

Zorg dat u de batterijen met de polen (+, -) in de juiste positie aanbrengt.

Stap niet op de monitor als uw lichaam nat is (onmiddellijk na een douche of bad, enz.).
Droog uw lichaam en voeten goed af voordat u de monitor gebruikt. Als u dit niet doet, kunt u uitglijden of vallen en letsel oplopen.

Plaats de monitor op een stevige, vlakke ondergrond met minimale trillingen voor een veilige en nauwkeurige meting.

Gebruik de monitor niet in de buurt van andere producten die elektromagnetische golven uitstralen, zoals een magnetron.
Als u dat toch doet, kan de monitor storingen vertonen en kan een goede meting worden verhinderd.

Alfijd…

Élimination

Ce produit est un appareil électronique. Veuillez mettre ce produit au 
rebut de manière appropriée, et non pas avec les déchets ménagers 
généraux. Veillez à respecter les réglementations en vigueur dans 
votre région lorsque vous vous débarrassez de ce produit.

Il est interdit de mélanger les piles avec les déchets de 
consommation !

La loi exige que les consommateurs rapportent les piles usagées ou 
déchargées. Vous pouvez déposer vos piles obsolètes dans les points 
de collecte publics de votre ville ou dans tous les commerces 
vendant ce type de pile. Vous y trouverez des boîtes de collecte 
prévues à cet effet. Avant de mettre l'appareil au rebut, retirez les 
piles et déposez-les dans un point de collecte.

Verwijdering

Dit product is een elektronisch apparaat. Gooi dit product op de juiste 
manier weg, niet als huishoudelijk afval. Volg de plaatselijke 
voorschriften op bij het weggooien van dit product.

Batterijen mogen niet worden afgevoerd met 
huishoudelijk afval!

Als consument bent u wettelijk verplicht gebruikte batterijen af te 
voeren als klein chemisch afval. U kunt batterijen afvoeren via 
openbare inzamelpunten in uw gemeente, of waar de batterijen 
worden verkocht en speciaal voor inzameling bedoelde bakken staan 
opgesteld. Wanneer u het apparaat wegwerpt, moeten de batterijen 
eruit worden gehaald en afzonderlijk bij een 
inzamelpunt worden ingeleverd.

Hoogoorddreef 56-E, 1101 BE
Amsterdam, the Netherlands
TEL: +31-(0)20-560-2970
FAX: +31-(0)20-560-2988
www.tanita.eu

EU Representative
TANITA Europe B.V. 2625 South Clearbrook Drive,

Arlington Heights, Illinois 60005 U.S.A.
TEL: +1-847-640-9241
FAX: +1-847-640-9261
www.tanita.com

TANITA Corporation of America, Inc.

Room 8005, 877 Huai Hai Zhong Lu, Shanghai,
The People’s Republic of China
TEL: +86-21-6474-6803
FAX: +86-21-6474-7901
www.tanita.com.cn

TANITA (Shanghai) Trading Co., Ltd.
Unit 301-303, Wing On Plaza, 3/F., 62 Mody Road,
Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong
TEL: +852-2834-3917
FAX: +852-2838-8667
www.tanita.asia

TANITA Health Equipment H.K. Ltd.

1-14-2 Maeno-cho, Itabashi-ku, Tokyo 
174-8630 Japan
TEL: +81-(0)3-3968-7048
www.tanita.co.jp

Manufacturer
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Dit apparaat voldoet aan de EMC-richtlijn 2014/30/EU en 
de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.

Cet appareil est conforme à la directive CEM 2014/30/UE
et à la Directive LSDEEE 2011/65/UE.

· La conception et les normes techniques du produit peuvent être 
  modifiées à tout moment, sans préavis.

· Het ontwerp en de specificaties van het product kunnen te allen tijde 
  zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.


